
PET
V I M I N I

VIMINI PICCOLA B202000 02000 ANTICATO 690x560x470 190x290

VIMINI MEDIA B202500 02000 ANTICATO 970x870x740 315x490

VIMINI GRANDE B203000 02000 ANTICATO 1.000x1.220x1.000 450x600

ACCESSORI VIMINI MEDIA M120000 Porticina PVC - 3 viti con dadi ciechi 313x485

ACCESSORI VIMINI GRANDE M120005 Porticina PVC - 3 viti con dadi ciechi 480x625

CODICE COLORE
DIMENSIONI 
ESTERNE

DIMENSIONI 
PORTINA

600
1.000

1.220

450

1.000

740

870970

490
315

470

560690

290
190

W O O DY

WOODY MIDI B224000 05000 ANTICATO MARRONE TERRACOTTA 650x950x800 320x450

WOODY MAXI B226000 05000 ANTICATO MARRONE TERRACOTTA 875x1290x1035 440x615

ACCESSORI WOODY MIDI M120070 Porticina in PVC per mod. Woody midi 475x350

ACCESSORI WOODY MAXI M120080 Porticina in PVC per mod. Woody maxi 640x470

CODICE COLORE CORPO
COLORE 
TETTO

DIMENSIONI 
ESTERNE

DIMENSIONI 
PORTINA

1.5001.200

400
875 1.290

1.035 440
470

1.100875

290
875 950

800 320
450

C A R AT T E R I S T I C H E

STRUTTURA MONOLITICA
Senza giunture e saldature, perfettamente impermeabile. La 
struttura “a capanna” inoltre facilita lo scivolamento di neve e 
pioggia.

PORTICINA A FETTUCCE IN PVC 
L’accesso alla cuccia Vimini media e grande è dotato, su 
richiesta, di una porticina in materiale plastico trasparente, 
resistente e flessibile. All’occorrenza la porticina, fissata con 
delle viti, può essere facilmente rimossa.

IGIENE E PULIZIA 
I modelli Vimini media e Vimini grande hanno  come dotazione 
standard un foro di drenaggio con tappo (vedi particolare Foto).

C A R AT T E R I S T I C H E

DOPPIA PARETE
La cuccia Woody è stata appositamente progettata a doppia 
parete per aumentarne notevolmente l’isolamento termico: la 
presenza di una camera d’aria interposta tra la parete interna e 
quella esterna della cuccia impedisce la dispersione di calore che 
il cane trasferisce all’abitacolo durante i mesi freddi, e ne evita il 
surriscaldamento nei mesi più caldi.

PIEDINI D’APPOGGIO
I piedini d’appoggio sul fondo esterno della cuccia la 
mantengono leggermente rialzata da terra per un maggior 
isolamento, in modo da evitare dispersioni di calore del cane a 
contatto con l’umidità del terreno.

BASE D’APPOGGIO ANTISCIVOLO
La base d’appoggio interna della cuccia è ondulata per una 
maggior comodità del cane.

SOLO PER MODELLI A DOPPIA PARETE
ONLY FOR DOUBLE WALL

INTERNO / INDOOR - IP20*
M050010 - STANDARD
M050175 - LED BIANCO / WHITE
M050185 - LED RGB (°)

CAVO / CABLE
Trasparente, pulsante a pedale, spina bipolare europea 2,5 A 250 V 
Transparent, pedal push button, european bipolar plug  2,5 A 250 V

ESTERNO / OUTDOOR - IP44/67*
M050000 - STANDARD
M050170 - LED BIANCO / WHITE
M050180 – LED RGB (°)

CAVO / CABLE
Cavo nero in neoprene a doppio isolamento, spina schucko 10 A 250 V 
Black neoprene cable with double insulation, schucko plug  10 A 250 V

(°) M05A000 Telecomando / Remote control  (RGB Led kit)

* Il grado di protezione IP è garantito e riferito al kit illuminazione fornito ed 
installato all’interno di un prodotto TWENTYFIRST. La garanzia non è valida sul 
singolo componente elettrico isolato.
* The IP protection index is only guaranteed and referred to the lighting kit when 
installed  inside a TWENTYFIRST product. Warranty is not applicable on the sole 
electric component.

KIT LUCE / LIGHTING KIT

PIASTRA 
DI ANCORAGGIO 
IN ACCIAIO INOX 

STAINLESS STEEL 
ANCHOR PLATE 
(HILO – NAIF – MIRAGE)
Disponibile su richiesta in diverse forme e dimensioni

Available upon request in different shapes and dimensions

FORO DI DRENAGGIO 
DRAINAGE HOLE
Disponibile su richiesta nelle versioni Nude & Lighting.
La canalina di drenaggio è stata appositamente studiata per defluire 
l’acqua in eccesso verso il foro di uscita posto sulla parete laterale 
inferiore del vaso.

Available on request in the Nude & Lighting versions.
The drainage conduit has been specially designed to drain off the excess 
water flow towards the exit hole located on the lower side of the pot

PULIZIA 
CLEANING
In caso di sporco ostinato utilizzare con accortezza un po’ di candeggina. 
Raccomandiamo di fare una prova sul fondo dell’articolo prima di 
utilizzare la candeggina sulle superfici a vista.

In case of persistent dirt use wisely a bit of bleach. We recommend trying 
the bleach on the bottom of the article before using it on exposed areas.

AVVERTENZE 
WARNING
II produttore declina ogni responsabilità per danni causati a cose o 
a persone derivanti da uno scorretto utilizzo o dalla manomissione del 
prodotto. È severamente vietato fare un uso improprio del prodotto. Il 
mancato rispetto può causare danni materiali o lesioni personali.

Our company shall not be held responsible for any injury to person(s), 
or for any damage to things, consequent on incorrect use of this item or 
tampering with the same. It is strictly forbidden to make improper use of 
the product. Failure to comply may result in personal injury or damages.

OPTIONALS
design from a new century
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